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Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for
the Development of Marine Renewable Energy
Power Generation Facilities

CE=T8E+"H ERrEREEN+E)
(Act No. 89 of December 7, 2018)

H K
Table of Contents
FH—m Al GF—&R—HAR)
Chapter I General Provisions (Articles 1 to 6)
B RS (BtR)
Chapter II Basic Policy (Article 7)
B —E YRR AR ATRE T R L S — 8 FE A R i R Xk
Chapter III Promotion Zones for the Development of Marine Renewable Energy

Power Generation Facilities

Vaivaw

FE MR R L X BRI E X o EE BN\ E—H T
%)
Section 1 Designation of the Promotion Zones for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Articles 8 to 12)
B aEEEAFEOREE (E=5—H_1+_%)
Section 2 Certification of the Exclusive Occupancy and Use Plans over Public
Bidding (Article 13 to 22)
FoE EEE (E o= R%)
Section 3 Supervision (Article 23 to 26)
R MRl CGE P ER—H=15)
Chapter IV Miscellaneous Provisions (Articles 27-30)
FhE EH] G =+ —%&—F =1+ %)
Chapter V Penal Provisions (Articles 31 to 36)
ol

Supplementary Provisions

F—E WA
Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, given the importance of operating the
marine renewable energy power generation business in a long-term, stable and
efficient manner, and in harmony with the ocean-related measures prescribed
in the Basic Act on Ocean Policy (Act No. 33 of 2007), to take measures to
formulate a basic policy, designate the promotion zones for the development of
marine renewable energy power generation facilities, and create a system for
certification of plans for exclusive occupancy and use, etc., of sea areas within
the promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities, for the purpose of promoting the utilization of sea areas
for the development of marine renewable energy power generation facilities,
thereby contributing to the sound development of the Japanese economy and
society, as well as to the stabilization and improvement of the lives of the

citizens.
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(Definitions)
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Article 2 (1) As used in this Act, "marine renewable energy electricity” means
the electricity obtained by converting marine renewable energy sources using
marine renewable energy power generation facilities.
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(2) As used in this Act, "marine renewable energy power generation facilities"
means the facilities to convert marine renewable energy sources to electricity
in the sea areas and their attached facilities that have mooring facilities to
moor vessels installed.
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(3) As used in this Act, "marine renewable energy sources" means offshore wind



power and other energy sources that are prescribed by Cabinet Order as energy
sources of electricity in the sea areas, among the renewable energy sources
provided for in Article 2, paragraph (4) of the Act on Special Measures
Concerning Procurement of Electricity from Renewable Energy Sources by
Electricity Utilities (Act No. 108 of 2011; hereinafter referred to as the
"Renewable Energy Electricity Special Measures Act").
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(4) As used in this Act, "marine renewable energy power generation business "
means the business project that supplies marine renewable energy electricity
to electricity utilities, which is generated by using the marine renewable
energy power generation facilities, that the business project maintains and
operates (which means the general electricity transmission and distribution
utilities provided for in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Electricity
Business Act (Act No. 170 of 1964) and the specified electricity transmission
and distribution utilities provided for in item (xiii) of the same paragraph;
hereinafter the same applies in Article 8, paragraph (1), item (iv)).
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(5) As used in this Act, "promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities" means the territorial and inland
waters of Japan that are designated pursuant to the provisions of Article 8,
paragraph (1).

(FEARH )
(Basic Principles)
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Article 3 The sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities must be utilized under close collaboration among the State,
the relevant local governments, the persons operating the marine renewable
energy power generation business, and other related parties, aiming to achieve
the sustainable development and use of the ocean, while conserving the marine
environment, ensuring the security of the ocean, and otherwise maintaining a
balance with measures on the ocean.



(HDEHEH)
(Responsibilities of the State)
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Article 4 (1) The State is responsible for formulating comprehensively and
implementing measures to promote the utilization of sea areas for the
development of marine renewable energy power generation facilities, based on
the basic principles provided for in the immediately preceding Article
(hereinafter referred to as the "basic principles").
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(2) The State must endeavor to collect and provide information required for the
utilization of sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities, for and to the persons operating the marine renewable
energy power generation business as well as other forms of support.
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(3) The State must endeavor, through education, public relations and other
activities, to deepen the understanding of citizens on the promotion of
utilization of sea areas for the development of marine renewable energy power

generation facilities.

(BAfRH 7 2 IR D )
(Responsibilities of the Relevant Local Governments)
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Article 5 The relevant local governments must, based on the basic principles,
endeavor to provide cooperation on the measures of the State provided for in
the immediately preceding Article and encourage measures for promoting the

utilization of sea areas for the development of marine renewable energy power

generation facilities.

(BFEFR AR RV X —REBFELITHIEDOEE)
(Responsibilities of Persons Operating the Marine Renewable Energy Power

Generation Business)
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Article 6 In conducting business activities, the persons operating the marine
renewable energy power generation business must, based on the basic
principles, give consideration to harmonization with fisheries and other ocean-
related diversified developments and utilizations, conservation of the marine
environment, and ensuring the safety of the ocean, as well as endeavor to
cooperate in measures for promoting the utilization of sea areas for the
development of marine renewable energy power generation facilities by the
State and the relevant local governments.
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Chapter II Basic Policy
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Article 7 (1) The government must establish its basic policy to comprehensively
and systematically encourage measures for promoting the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities (hereinafter referred to as the "basic policy") based on the basic
principles.
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(2) The following matters are to be provided for in the basic policy:
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(i) matters concerning the meaning of, and goals for, promoting the utilization
of sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities;
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(ii) basic matters concerning measures for promoting the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities;
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(iii) basic matters concerning the designation of the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities;
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(iv) basic matters concerning harmonization between the marine renewable
energy power generation business in the promotion zone for the development
of marine renewable energy power generation facilities, and the fisheries and
other diversified development and utilization of the ocean, and conservation
of the marine environment, as well as with the ensuring of the safety of the
ocean;
HOWEPERAE FTRE = XL X — IR O R & K OHERFE B LB 2 N B R OV O
EITHIH &5 BB 3 5 AR 7o IR
(v) basic matters concerning the ports to be used for transportation of
personnel and materials necessary for the installation, maintenance and
management of marine renewable energy power generation facilities;
N %%%’%f%%@@i# VR T AE FTRE — R L & — JEFE AR AN OB 12 4R D Vi ink
ORI OEHE A 2 72 DI B2 S IH
(vi) in addition to those set forth in each of the foregoing items, matters
necessary to promote the utilization of sea areas for the development of
marine renewable energy power generation facilities.
3 BARGENI. MRS SRS —HICHRE T DA & OF Rz h
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(3) The basic policy must be harmonized with the basic plan on ocean policy
provided for in Article 16, paragraph (1) of the Basic Act on Ocean Policy.
4 WREKRBEKET, EATGEHORZER L., ME#EOREZ RO R TIXR LA,
(4) The Prime Minister must prepare a draft basic policy and seek a cabinet
decision.
5 WNEHRHEKEIL, AEOBEICLIMBEORE NS oL T1E, B, Tk
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(5) When the cabinet decision under the provisions of the preceding paragraph is
made, the Prime Minister must publicize it without delay.
6 HI_HOBEIX, ERFEHOERIZOWTHERT S,
(6) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
changes of the basic policy.

BEF WEFATRET XV X —RESR B XK
Chapter III Promotion Zones for the Development of Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities
F—H WEEATRI IV -RERBEEBEERIBEOEES
Section 1 Designation of the Promotion Zones for the Development of
Marine Renewable Energy Power Generation Facilities

(VP22 AT RE = R /L & — FE B AR B A (R 2 X Ik D 5 1E)

(Designation of the Promotion Zones for the Development of Marine Renewable



Energy Power Generation Facilities)
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Article 8 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, based on the basic policy,
designate certain zones of the territorial and inland waters of Japan that
conform to the following criteria as the promotion zones for the development of
marine renewable energy power generation facilities.
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(i) that meteorological, oceanic and other natural conditions are suitable to
operate the marine renewable energy power generation business and it is
expected that, once the marine renewable energy power generation facilities
are installed, their power output will reach a considerable level;
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(i1) that it is found, given the scale and condition of the relevant zones, that the
proper placement of marine renewable energy power generation facilities is
possible without hindering the use, preservation and management of
waterways and ports within the relevant zones and its neighboring areas;

= MR FTRE T R L X — R R RN O R E K OHERFE BT LB e N B K O & O
EITR UMY XKk & YA KIS OIS & 2 —RICRIHT 2 Z E RN A[RECTh 5 L5
Hod L,

(ii1) that it is found that the integrated use of the ports within and outside of
the relevant zones is possible in connection with the transportation of
personnel and materials necessary for installment, maintenance and
management of the marine renewable energy power generation facilities;
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(iv) that it is expected that electric connection between the marine renewable
energy power generation facilities and the electric lines maintained and
operated by electricity utilities will be properly secured;

HOMHFERAETRI RV X —REFEOFEMICLY | BEICEL KT RN &R
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(v) that it is expected that the operation of the marine renewable energy power
generation business will not hinder fisheries;
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(vi) that the promotion zones will not overlap the zone of a fishing port
designated by the mayor of a municipality, a prefectural governor or the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of
Article 6, paragraphs (1) through (4) of the Act on Development of Fishing
Ports and Grounds (Act No. 137 of 1950), the zone of a fishing port provided
for in Article 2, paragraph (3) of the Port and Harbor Act (Act No. 218 of
1950), the water area publicly notified by a prefectural governor pursuant to
the provisions of Article 56, paragraph (1) of that Act, the coastal
preservation zone designated pursuant to the provisions of Article 3 of the
Coast Act (Act No. 101 of 1956), and the low tide level zone provided for in
Article 2, paragraph (5) of the Act on the Preservation of Low Tide Levels
and Development of Infrastructure to Preserve and Facilitate Use of
Exclusive Economic Zones and the Continental Shelf (Act No. 41 of 2010) or
the water area publicly notified by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1)
of the same Act.
B PFEERE R OETRBEREX, ATHOBREICLABEEZ L LD &T5 & X1T,
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

3

Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
the provisions of the preceding paragraph, the Ministers is to investigate the
condition of the relevant zone in advance.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

4

Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
paragraph (1), the Ministers must give prior public notice to that effect
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and make a draft of the designation available for public inspection,
together with a document describing reasons why they intend to make the
designation, available for two weeks from the relevant public notice.

ATEOBEIC L 2R ERH o7z & =i, FIFRMEEZ, FEOHETHR TOR %
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(4) When the public notice is given pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the interested parties may submit their written opinion as to the
draft designation made available for public inspection to the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism on or prior to the date of expiration of the public
inspection period under that paragraph.

5 MFEEREMOEELZEBREIL F-HOBREICIBEZL LY T2 L XL
HOMUO, AHEOBEICLVBEINTEERZFOGE LZRA T, BHRKERE, &
FEREZOMOBERITERBEORICH#E L. 2o, BRBERNRMEOBERLIES &
EHIT, YUHBEE LL D LT AR OWTIRESE —HICHET D ik 2 ik S
TS & XL, B O BERATEN R TIT R b0,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
the provisions of paragraph (1), the Ministers must, together with copies of the
written opinion submitted pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
the Minister of the Environment and other heads of other relevant
administrative organs, and hear opinions of the relevant prefectural governors
and, when the council provided for in paragraph (1) of the immediately
following Article is established for the zones that the Ministers intends to
make the designation, hear the opinions of that council.
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(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the designation pursuant to
the provisions of paragraph (1), the Ministers must give public notice to that
effect, as well as of the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities, without delay pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism find that all or any of the zones that
are designated as the promotion zones for the development of marine



renewable energy power generation facilities are no longer necessary to be
designated pursuant to the provisions of paragraph (1) or find that all of any of
those zones no longer fall under any of the items of that paragraph, the
Ministers may lift the designation of the promotion zones for the development
of marine renewable energy power generation facilities, or change their zones.
In this case, the provisions of paragraph (2) through the immediately preceding

paragraph apply mutatis mutandis.

(H322)

(Council)
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Article 9 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,

2

Infrastructure, Transport and Tourism and the relevant ministerial governors
may establish a council to make the discussions necessary for the designation
of the promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities and the operation of the marine renewable energy power
generation business in the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities (hereinafter in this Article

referred to as the "council").

g, WICH|IT 5826 > TS D,

(2) The council is to consist of the following persons:

3
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(1) the Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the relevant prefectural
governors;

T JEMROKEE KRB K ONBELR TTET A R

(i1) the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries and the mayors of the
relevant municipalities;

= PBMRIEER OMMT D HIKZ O ORIFERRE . FRkERE T OM R PEFEKR
B, [E A2l KR & O BREGE R RSN LB L 5RO 2 F

(iii) groups established by the related fishery managers and other interested
parties, academic experts and other persons as found necessary by the
Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the relevant prefectural
governors.
BACRASE T AL, ks s T & X3, RFEERELOE LR
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(3) If the council is not established, the relevant prefectural governors may

10



request the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to establish the council.
4 FIEOHEIC L DEF X TREEERELOE L2 BREIL, EY2HEERH
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, upon receiving the request under the
provisions of the immediately preceding paragraph, must respond to that
request, except when there are justifiable grounds not to do so.
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(5) The heads of the relevant administrative organs may, at the request of
members of the council, provide the council with the necessary advice,
materials and other forms of cooperation with regard to the designation of the
promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities and the operation of the marine renewable energy power
generation business in the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities.

6 WHESICBVWTH#ENH-ZHHIIOWTIE., B oRE L. ToWEomk %R
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(6) Members of the council must respect results of deliberations with regard to
the particulars on which they have reached a consensus at the council.

7 RIBHEIZEDDLODIED, Wik OEEICE LLERFEHIL, MESINED D,

(7) In addition to what is provided for in each of the preceding items, matters

necessary for the management of the council are to be specified by the council.

(R XA PN s D o5 28 2R 2 7F AT
(Permission for Exclusive Occupancy and Use of Sea Areas within the
Promotion Zones)
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Article 10 (1) A person that intends to engage in any act that falls under any of
the following items in the sea areas within the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities (including
the areas of space above those zones and seabed level under those zones as
prescribed by Cabinet Order; hereinafter referred to the "sea areas within the
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promotion zones") must obtain permission of the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order of

the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, except for the

acts prescribed by Cabinet Order as unlikely to hinder the utilization or
conservation of the sea areas within the promotion zones.

— R XA R oD 5 H

(1) the exclusive occupancy and use of the sea areas within the promotion
zones;

= TR O

(ii) the collection of earth and sand;

= MR XITTAEMOFR SOILEE (F—FD0EMEZES D ZR, )

(iii) the installation of new facilities or structures or reconstruction of the
existing facilities or structures (excluding those involving the exclusive
occupancy and use under item (1));

W A= 5C8T 5 bODIEh, fedE RIENHER ORI HUIR I EE2 G2 5 8%
D& LB TEDDITH

(iv) in addition to those set forth in the preceding three items, any act
prescribed by Cabinet Order as likely to hinder the utilization or
conservation of the sea areas within the promotion zones.

2 EtzEKREIL, ATEOT 2 0MEE XA O R A U <302 SUTE DS o
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(2) If the acts under the preceding paragraph seriously obstruct the utilization or
conservation of the sea areas within the promotion zones or the maintenance of
the functions of the surrounding ports, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism must not grant permission.

3 [EHFHAALMENE ~HOIT R %2 L LD T 55810iE, FHEP TEIZmK
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(3) When the State or the local government intends to engage in any of the acts
under paragraph (1), "obtain permission of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism" in that paragraph is replaced with "discuss with the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism"; and "grant
permission” in the immediately preceding paragraph is replaced with
"participate in the consultation."

4 FB-HOFFAIAR D [FHEE — 5 OMREX AR O S HOBRIL, = +HFEL#EZ72R
WHEIHNIZEB W TEA TED LI WM AZBEI DN TE R, ThaEHT0LED
HFEIZOWTH, FREET 5,

(4) The exclusive occupancy and use period of the sea areas within the promotion
zones under item (i) of the above-mentioned paragraph to which the permission
under paragraph (1) pertains must not exceed the period prescribed by Cabinet
Order up to the extent not exceeding thirty years. The same will apply to the

12



renewal of that period.

5 EEAZ@KEIL, H—HOFFIIE, REXBNEEOF A L < 3R UTEZ
VRS DFSREDAEFRFIC L ERIREIZHEWT, 24T 528 TE D, ZOHREICE
WT, ZORMIL, FFrZ2Zd-ZIT L, ARYRBEEZRTLILLERDIBDTH
S TIE7R B,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may attach
conditions to the permission under in paragraph (1) to the extent necessary for
the utilization or conservation of the sea areas of the promotion zones or the
maintenance of the functions of the surrounding ports. In this case, those
conditions must not impose improper obligations on a recipient of the
permission.

6 ELZEKREZX ELREESTEDDLEIAICEIY, HFHE 5 XIE 50
T2\ AR D R OFF Al 2 52T 728 0 6 5 B T H b3 BB 2 32 Z & A T& D,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may collect the
occupancy fee or earth and sand collection fee from the recipient of the
permission under paragraph (1) for the acts under item (i) or (ii) of that
paragraph pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

7 EEZEAKEIL, ELREBESTEDLEIAICLY, BV ZOMARIEDITAIC L
D RTEO 5B U W ER BB OB 2 i 7= F ) b Z OB E i o &8O 1ifE
YT 5B TORBEEZBINT 5 LN TE D,

(7) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, impose an administrative surcharge on a person that has evaded
payment of the occupancy fee or earth and sand collection fee under the
immediately preceding paragraph by deception or other wrongful act, not

exceeding the amount equivalent to five times the amount evaded.

(728 200 i 1)
(Transitional Measures)

Ft—5  WRERAERTRE T L X — I B R B (T X O E D BRBUCHERIZ A D & |
HIGF —HOTF A ZET 51784 %1T> TWAHHE IFRHEOHEIZ LY ZOFFEIT O
TRl &2 23 Dffiag s L < ITLAEMZRE L TV D FE L, 6T & FREDOSRAFIZ LD |
WMEAT 2 TR L < IETAEHORBEIZOWTHEOHF AT 22T 72b O & AT,
IR 72 LER L <IEE M5 OBA T 2w ST 2 BUS ORiAT O BB MR I &
DE ., YRRBT OMATICIEV ISR 2 BT 5 2 & LR DT R/ Z2ITV . TR
LFETEMEZREL TV LHEICONTH, FkE T2,

Article 11 By virtue of the respective title as of the time of the designation of the
promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities, if a person that has already engaged in an act for which
the permission under paragraph (1) of the immediately preceding Article is
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required, or has already installed the facilities or structures for which the
permission for installation is required pursuant to the provisions of the same
paragraph, those persons are deemed to have obtained the permission under
that paragraph for that act or installation of those facilities or structures
under the same conditions as in the past. The same applies, by virtue of the
respective title upon the enforcement of the Cabinet Order under the proviso of
that paragraph or item (iv) or the Cabinet Order amending or abolishing that
Cabinet Order, to a person that has already engaged in the act for which a new
permission is required, or has already installed the facilities or structures for

which the permission for installation is required.

(e DI P T I Z do  2 ZR 14T 2%)

(Prohibited Acts in the Sea Areas within the Promotion Zones)

B AL, (BERKIBNTERIZIB W T, 27202, i, A2 ofowit: ClE
TRBETTEDDL L DEET, Xi%%bfi@%ﬁw

Article 12 It is prohibited for any person to dump or leave vessels, earth and
rocks, or other property provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the sea areas within the promotion
zones without due cause.

%:Eﬁ (A\% S A EEORESE
Section 2 Certification of Exclusive Occupancy and Use Plan over Public
Bidding

(Ve AR vl e = 1 L F — FEFE AR iR D N 5 5 T FR #155)
(Guidelines for Public Tender of Exclusive Occupancy and Use of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities)

B =4 REEEREXROELABRE IR, WA RTHE = L X — 5Bk i B i e
X2 fRE Lic & & d, (R KIS PN 36 U TR R AR vl e = 10 L & — JE FE AR i
DEFZAT ) T LIS K VIFFEBRAFRRT L X —BEHELITONIELREITLDY
BIET DI, FEAGEHIAI L T, A% I L OV A vl g = )L F —FE dik
i DEEAR D 7= D ORAERKIZ R O 5 HIZBE T 5 88 (LLF TAZEEREE) Lu
Ve ) BEEDRITIUIZRE 20,

Article 13 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism designate the
promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities, the Ministers must, based on the basic policy, establish
the guidelines for implementation of public tender process and exclusive
occupancy and use of sea areas within the promotion zones for the development
of marine renewable energy power generation facilities (hereinafter referred to
as the "guidelines for public tender of exclusive occupancy and use") in order to
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select, by public tender, a person to operate the marine renewable energy

power generation business by developing marine renewable energy power

generation facilities in the sea areas within the promotion zones.

2 AFEEAEENCIE. WICET 2 FHEZEDRIF TR S0,

(2) The following matters must be provided for in the guidelines for public tender
of exclusive occupancy and use:

— RNEOXMBR LT HWEFAEFRET XL X —RERM IR D BAEREZ R LY —F
KRR EE SR =R —HICHE T 2 AR RV X —RERM O X 0% (FL
T R OBIEIZ BN T DIRFEERMX %] L), )

(i) classification, etc., of the renewable energy power generation facilities
specified in Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act to which the marine renewable energy power
generation facilities that are subject to public tender (hereinafter in items
(ix) and paragraph (4) referred to as the "classification, etc., of the subject
power generation facilities") pertain;

T HRRE AR TRE R L — I EERR AN D 72 oD O HE XN IRk D 5 ] 0D X B

(i1) the exclusive occupancy and use zones of the sea areas within the
promotion zones for the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

= CYRAUEVE PR AR FTRE R L — FEEE R D 72 D ORI I N R o 5 T O Bk D IRE
H

(iii) the timing of commencement of exclusive occupancy and use of the sea
areas within the promotion zones for the relevant marine renewable energy
power generation facilities;

VU 3% B AR AT RE = R L X — 3B O () D & D H e

(iv) the criteria for power output of the relevant marine renewable energy
power generation facilities;

T REOBINEF OB 5 FEUE

(v) the criteria for qualifications of public tender participants;

N RBFEOBINEPTRPET R E RFEE O FEW NN Z ORALD 7 ik Kk CHIIR £ O M RFE
BB D FIH

(vi) the amount of security deposit to be provided by public tender participants,
and method and time limit of provision, and other matters concerning the
security deposit;

£ fhfafmEs CHRBERAERTTRRT L X —RERME ARG T2 LN TED
WEH AT R L X —ERO—F Uy MY Ofitsz 9, IRERE HE
NEKROFHHEEFE —HF —FICBWTHE L, ) OO EREE GERNEHEEOREZIC
BWT TG imAE EIREE] D, )

(vii) the maximum amount of supply price (which means the price per kilowatt-
hour of the marine renewable energy electricity that can be supplied by using
the relevant marine renewable energy power generation facilities;
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hereinafter the same applies in paragraph (2), item (ix) of the immediately
following Article and Article 15, paragraph (1), item (i) (hereinafter in
paragraph (6) and the item referred to as the "maximum amount of supply
price");

N ANENTE S AT RE T RV — KRR E LS =40 — HICHUE ¥ 5 i
& (EFARRICBWTHIC TFHEME] &V o, ) OBEOREDITiE

(viii) the method of determining the amount of procurement price provided for
in Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity Special
Measures Act under the public tender (hereinafter in Article 16 simply
referred to as a "procurement price");

U KGRI R X7 T AR D A T RE = % L F — B AU B A = 458 —THIT B
ET DMESM GEHARSRICBWTHIC TFREMR] Svwo, )

(ix) the procurement period provided for in Article 3, paragraph (1) of the
Renewable Energy Electricity Special Measures Act to which the
classification of the subject power generation facilities pertains (hereinafter
in Article 16 simply referred to as a "procurement period");

+ BEFES (R IR 3 TR AR AR v e = 1L & — 8 FE AR i D He A &
T 2 LI K VHERAEFRBET XL —FHEFRELITIONSEHL L TARICL &
EINTEHEEND, LTFFELT, ) ITBT 5 AR 2L X — BRI E ST L
B —HOBEIZ L DT D HFEDOHIR

(x) the time limit of submission of an application for certification under the
provisions of Article 9, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act by an appointed business operator (which means the
person selected by public tender to operate the marine renewable energy
power generation business by developing the marine renewable energy power
generation facilities in the sea areas within the promotion zones; hereinafter
the same applies);

+— YRR EAE AT RE T XL X — R E R O R E N OHERFE BRI LB AB KO
FOmEIZE LE ST 5 X & — (KIS S 2 WIE I 5 5FIE

(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones set forth
in item (ii) in connection with transportation of personnel and materials
necessary for installation, maintenance and management of the relevant
marine renewable energy power generation facilities;

+ = RPNV O 5 ORI 2N T L725aE oo I X0 RE XA
WoERE LRWZ & &Ro L GaI10B T 5 Y% AT e = 1L X — 3 E ik i
DRI T 2 FH

(xii) matters concerning removal of the relevant marine renewable energy
power generation facilities in cases where the exclusive occupancy and use
period of the sea areas within the promotion zones expires and where the sea
areas within the promotion zones are no longer exclusively occupied and used
for any other reason;
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(xiii) the validity period of the certification under Article 17, paragraph (1);

+0 MEERAFRE T R X —REFELT O E L BRITEERE O K, BILRANE TR
N N O RAGR T ETA R & OFHEIC B 5 F

(xiv) matters concerning coordination between the person operating the marine
renewable energy power generation business, and the heads of the relevant
administrative organs, the relevant prefectural governors and the mayors of
the relevant municipalities;

I BEFEER L IEET DO OFHE O R U

(xv) the assessment criteria for selecting appointed business operators;

TN AT D b ODIEN BEOREIIET 5 HEHZ DML FIH

(xvi) in addition to those set forth in each of the preceding items, matters
concerning the implementation of the public tender procedure and other
necessary matters.

3 HIEE =S OAZMMIE, = HFEZELRNbDO LT D,

(3) The validity period under item (xiii) of the immediately preceding paragraph
1s not to exceed thirty years.

4 BREEEREIT., SRR ERMXSEXIHE HENSNOE+ 5L TITBITHF
HEEOLD ET2LEIE, HONLD, MEMEEREEZESOERLZE TR
T o720, ZOHREITEWT, MFEEREIL, REMEFREZESOERLZE
HTo5b0ET5,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to specify the
classification of the subject power generation facilities or the matters set forth
in paragraph (2), items (iv) through (x), the Minister must hear opinions of the
Calculation Committee for Procurement Prices, etc., in advance. In this case,
the Minister of Economy, Trade and Industry is to respect the opinions of the
Calculation Committee for Procurement Prices, etc.

5 MWEEKEROELZBEBKEZ, F _HE+HSOMMIOEELZED LS LT5
EEIL, RFEEED - HELRBETTEDDLLE ALY, HonUo, BfRENE
JRF RN K OVt R D B AL 2 B 72 T TR B 7R,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to establish the assessment
criteria under paragraph (2), item (xv), the Ministers must hear opinions of the
relevant prefectural governors and academic experts in advance pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 RRFPERKNELOELAZBREZ, KSR E2ED L &3 Bk, Zh
BN LRTNER B, 2120 A5 SRR O 5 bR MRE EIREEIC SV TR,
NEEDONRIRFEROT-OMENHDH ERBODL L XTI, ARLBRNI ENTE D,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have established the guidelines for
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public tender of exclusive occupancy and use, the Ministers must give public
notice to that effect without delay; provided, however, that the Ministers may
refrain from giving public notice of the maximum amount of supply price in the
guidelines for public tender of exclusive occupancy and use when the Ministers
find it to be necessary for effective implementation of the public tender process.

7 HIZHEHOBEIL. A5 HEREHOEEIZOWTERNT S,

(7) The provisions of the immediately preceding three paragraphs apply mutatis
mutandis to changes to the guidelines for public tender of exclusive occupancy
and use.

8 F—HOLEITKIT A HAERHET R /LX — BRI E L OBLE O HIZ 2V T,
BAERET R LX —EBLQRHEES =KL -HP [LbD] £H501F TLEZD
O K OV T AR FTRE = R /L 3 — FEEE R I OO B 1 AR DV ORI O AR 12 B~ 5 11

CER=THEERE 8 95, LUT MEtikl LvwoH, ) BFH=KE-HIHET 24
FHRfEEHCBWTED bR b D] & AT XL F—EXR I EILEE LA
FoHE I THAENRETRLX—REERMOX D% LdHLH01T THAEMRET X
JL X —IEFERAR O Koy XAFMEELE + =5 F —HICHET 52 A% 5 A kW T
TE D BRI ZHE— S IRET DR IEERMX %] & FoAo T
FHEIN G DO TBIRFE HE /NS XIIetEEF + =408 HE 5
ELRErp 28] EHHDIT T2 L UTHPFHFIHRDHFAER BT RV X —FEFE
RHE MEELE R URE —HICRET 285 S E EBENTHLHZ &) &, Fs
N TEERFEEH] EHL01T THERBEEUMBEES +LEHNHE] &, &
AR T R X —ERRHHREERE AT ERE ZHD TZokEE] L2013 TZo
B SOTREE] &7 2130, RERENNGE 1L, B TED 2,

(8) For the purpose of applying the provisions of the Renewable Energy
Electricity Measures Act in the case of paragraph (1), "those ..." in Article 3,
paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity Special Measures Act is
replaced with "those ... and those prescribed in the guidelines for public tender
of exclusive occupancy and use provided for in Article 13, paragraph (1) of the
Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018; hereinafter
the "Promotion Act"); "classification of renewable energy power generation
facilities" in Article 9, paragraph (3), item (v) of the Renewable Energy
Electricity Special Measures Act is replaced with "classification of renewable
energy power generation facilities or classification of the subject power
generation facilities specified in paragraph (2), item (i) of that Article provided
for in the guidelines for public tender of exclusive occupancy and use specified
in Article 13, paragraph (1) of the Promotion Act; "Article 5, paragraph (2),
item (viii) in (b) of that item is replaced with "Article 5, paragraph (2), item
(viii) or Article 13, paragraph (2), item (x) of the Promotion Act"; "there has
been ... pursuant to the provisions of Article 6" in (b) of that item is replaced
with "there has been ... pursuant to the provisions of Article 6 and the
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renewable energy power generation project plan presented in the application is
consistent with the exclusive occupancy and use plan over public bidding
specified in Article 14, paragraph (1) of the Promotion Act"; "Article 7,
paragraph (7)" in (c) of that item is replaced with "Article 7, paragraph (7) or
Article 15, paragraph (6) of the Promotion Act"; "this Act" in Article 67,
paragraph (2) of the Renewable Energy Electricity Special Measures Act is
replaced with "this Act or the Promotion Act"; and any other necessary
technical replacement is to be specified by Cabinet Order.

(NFEE FHETE O )
(Submission of an Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)

FHUE AFIOSCUTRBEFEELRAD LT HHIL. BREEEET - BLZdEn
TEDDHEZAIZEY, ZTOREL LD & HMWMFEHFERRT RLX—RERMO-
D DOAREK IR AR O 5 I T 250 (LT TRGEEMGEHm] &vwo, ) ZFEk L.
PEPPEZE R K OVE A2 KREICHR M LT e 57220,

Article 14 (1) A person that intends to apply for public tender to become an
appointed business operator must prepare a plan for exclusive occupancy and
use of the sea areas within the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities that the person intends to install
(hereinafter referred to as a "exclusive occupancy and use plan over public
bidding") pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and submit that plan over public bidding to the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 AFEEMEHEICIE, WICHEIT D EHZTHE LR T IER 5620,

(2) The following particulars must be stated in the exclusive occupancy and use
plan over public bidding:

— R X R oD 5 O X

(i) the exclusive occupancy and use zones of the sea areas within the promotion
zones;

R IR oD 5 T oD 1 R

(i1) the exclusive occupancy and use period of the sea areas within the
promotion zones;

= VBEPEFRAE FTRE = R L X — FEE HE O N M OV Jii R )

(ii1) content and operation period of the marine renewable energy power
generation business;

W mELXD ET2WERETET LY —REREICIRD FAERED R LY —E
SRR B AR =55 —HICHUE T 2 A FTRE— 1 /L X — R ERR M O X 705

(iv) the classification of the renewable energy power generation facilities
specified in Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
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Special Measures Act in relation to the marine renewable energy power
generation facilities to be installed;

T YRR TR AR FTRE = R L X — FE R O A IS

(v) the structures of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

N LHEEROITIE

(vi) the methods of implementation of construction works;

t TEHEORH

(vii) the timing of construction works;

I\ YRR TR AE AT RE R L X — I EE R AN OO )

(viii) the power output of the relevant marine renewable energy power
generation facilities;

L fEAE AR

(ix) the supply price;

+ HEEE AR TRE T R L X — R E R OHMEFFE B O i 1k

(x) the methods of maintenance and management of the relevant marine
renewable energy power generation facilities;

o URAETE R AT RE T R L — FE AR O BB N OHERFE BIC LB AB KO
FOwEIZE LE— 51T 5 X & — (KI5 2B IR 2 FE

(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones set forth
in item (i) in connection with transportation of personnel and materials
necessary for installation, maintenance and management of the relevant
marine renewable energy power generation facilities;

+ = %ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ®£%@@%ﬁﬁ7LkﬁA%®M®$m &0 i X P i
WOERZ LD & ot GAIT BT 2 Yk A fTRE = L X — R Bk i
DD Ik

(xii) the methods of removal of the relevant marine renewable energy power
generation facilities in cases where the exclusive occupancy and use period of
the sea areas within the promotion zones expires or where the sea areas
within the promotion zones are no longer exclusively occupied and used for
any other reason;

+ = HISRE CHFE NS ICHET DR EAT O T2 OREI R OEE BT 5 I

(xiil) matters concerning the framework and capacities to make the
coordination specified in paragraph (2), item (xiv) of the immediately
preceding Article;

0 B A M O SR

(xiv) the financial plan, and earnings and expenditure plan;

+H FOMBRFEEE S - B LB E S TED HHEH

(xv) other matters prescribed by Order of the Ministry Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
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3 AFEMEEIZIE, ATEA ST D FHDIEN, ERAE R XL X —REER
EDOFERIARDRIZT 5 FHEZTLWT D LN TE D,

(3) In addition to the particulars set forth in the items of the immediately
preceding paragraph, the following matters relating to the operation of the
marine renewable energy power generation business can be stated in the
exclusive occupancy and use plan over public bidding:

— WBERE =T ERE HOF A BT 1T AICET 5 FH

(i) matters concerning the acts for which the permission under Article 37,
paragraph (1) of the Port and Harbor Act is required;

ZOEBER NGO S EH I MNEOREIC L AR A ET 51T AT D
FIH

(i1) matters concerning the acts for which the notification under Article 38-2,
paragraph (1) or (4) of the Port and Harbor Act is required

4 AHFEHHAFTEORHIT., BFEEERELROEERZBRENATRT L —HEZTHRWN
WIHNIAT DR T X 5720,

(4) Submission of the exclusive occupancy and use plan over public bidding must
be made within a period of not less than one month publicly notified by the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(EHFFEH DBRE)
(Selection of an Appointed Business Operator)

FHAg REEEREROEERZRBREIL, AIRFE -HOBEIZ LY AFIZS U TE
EFREELRAD LT DEHENLRE SRR SN & &I, Uikt b5 HEHR
DRI 2T A LTV D E I pagEAE L2 IThiE R 520,

Article 15 (1) When the exclusive occupancy and use plan over public bidding is
submitted by a person that intends to apply for the public tender pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the immediately preceding Article to become
an appointed business operator, the Minister of Economy, Trade and Industry
and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must
examine whether or not the relevant exclusive occupancy and use plan over
public bidding conforms to the following criteria:

—  fRAa s S AR IR LERFHLL T Tdh 5 Z & O 435N 5 5 H]
FHIMD LR bDTHDH Z &,

(i) that the supply price is not more than the maximum amount of the supply

g={10}

I S A 5 R

price and the relevant exclusive occupancy and use plan over public bidding
is otherwise appropriate in light of the guidelines for public tender of
exclusive occupancy and use;
URLA T R BN AR 2 e DX PNt o0 5 2335 15058 T OFF Al &2 L Tid7e
LRVWGAICEL LN EDTHD Z L,
(i1) that the exclusive occupancy and use of the sea areas within the promotion
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zones covered by the relevant exclusive occupancy and use plan over public
bidding does not fall under the cases where the permission must not be
granted under Article 10, paragraph (2);

= UREATEEMEHENII AR D WA TR IZ\/l/ﬂF FE B M N ORERFE L O J7
EISRREEEL T - E L RBE T TED L EREICHET D2 &,

(iii) that the marine renewable energy power generation facilities covered by
the relevant exclusive occupancy and use plan over public bidding and the
methods of maintenance and management of those facilities conform to the
criteria specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;

I M3ASEEHGFTEZ R LB SR EXIARERITAHE T 2B ENNHA LN
FHThRNWT &,

(iv) that the person that has submitted the relevant exclusive occupancy and
use plan over public bidding is not obviously considered to be likely to
commit a wrongful and dishonest act.

2 REFPEFERE KR OE L@ KEIL, ATEOBEIC LD FE LR, A% S5 MG
DRIEE FIZHEIT 2 EECHEA L TWL EROLND & EX, B+ =58 " HE
B OFHMOIEAEINWE > T, TOWAH L TWND ERD LN TOASEHEEIIZ SN
THl 2172 bD &T 2,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism find as a result of the examination
pursuant to the provisions of the preceding paragraph that the exclusive
occupancy and use plan over public bidding conforms to the criteria set forth in
the items of the above-mentioned paragraph, the Ministers is to assess all
exclusive occupancy and use plans over public bidding that are found to
conform to those criteria according to the assessment criteria under Article 13,
paragraph (2), item (xv).

3 RFEFERE K OE LA @KEIL, ATEOFMIZIE Y, WEFEFA TR XL X — 3
BEREREORIN, ZEMD OB REMZ FREE T H-OITR I TH D LD
ODNOANFEEHFIHEZ RN LB LAREFEE L L TRETHHD LT D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism is to select, based on the assessment
under the immediately preceding paragraph, the person that has submitted the
exclusive occupancy and use plan over public bidding that is found most
appropriate to enable the long-term, stable and efficient operation of the
marine renewable energy power generation business as an appointed business
operator.

4 BREEEREROELLZBEREIR APEOBEIC LV BEFEEZERELLY & T
HEXT, RFEEAD - HLRBEESTTEDDLLEIAIZLID, HONTH, Fakfk
B OB R ZFEN 2 T X7 B 720,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
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Infrastructure, Transport and Tourism intend to select an appointed business
operator pursuant to the provisions of the immediately preceding paragraph,
the Ministers must hear opinions of academic experts in advance pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

5 EER@KREZ, H-HOBEICIVBEFELEZRELLY ETIH5BICBWT,
BEL XD ET2EORE SN ASE S HFHENICHTSRE ZHA 5 1281 2 FHAE
HEN T2 EEiE, 00D, YFHICOWTHBEEE (MWBIEE &5 —
HIZHET 2WBEHEL VS, ) IZHak L. AIRE HE I 2 FHIZIOW
TiE, TORBEZERTNIERBR,

(5) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
select an appointed business operator pursuant to the provisions of paragraph
(3) and the particulars set forth in the items of paragraph (3) of the
immediately preceding Article are stated in the exclusive occupancy and use
plan over public bidding submitted by the person that the Minister intends to
select, the Minister must consult with the port administrator (which means the
port administrator specified in Article 2, paragraph (1) of the Port and Harbor
Act) in advance and obtain the consent of that port administrator to the
particulars set forth in paragraph (3), item (i) of the immediately preceding
Article.

6 MMEEERELVELZBEREZ, FoHOBREICLIVBEFEELZRELL L X
X, ZOFICEOEZ@EMLRTAIER SR,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have selected the appointed business
operator pursuant to the provisions of paragraph (3), the Ministers must notify

that business operator to that effect.

(BREFEE BT 2 i A% M OV 2 1)
(Procurement Price and Procurement Period at the Appointed Business
Operator)

FHNE RWEPEEREIL. A EMEEHIEWY., AFORREEE X BEFEHIC
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Article 16 The Minister of Economy, Trade and Industry must, in accordance
with the guidelines for public tender of exclusive occupancy and use, determine
the procurement price and procurement period of the marine renewable energy
power generation facilities at the appointed business operator based on the
results of the public tender and give public notice to that effect. In this case,
the provisions of Article 8, paragraph (2) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act apply mutatis mutandis.
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(N5 5 B DO FBE)
(Certification of the Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)
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Article 17 (1) With respect to the exclusive occupancy and use plan over public
bidding submitted by the appointed business operator, the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism is to certify that the exclusive occupancy and use plan over public
bidding is appropriate, by designating the areas and period of exclusive
occupancy and use of the sea areas within the promotion zones.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the certification under the
preceding paragraph, the Ministers must, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, publicly notify the outline of the
exclusive occupancy and use plan over public bidding so certified, and the date
and validity period of that certification, as well as the areas of exclusive
occupancy and use and period of exclusive occupancy and use of the sea areas
within the promotion zones designated pursuant to the provisions of the above-
mentioned paragraph.

(B 5 5T 1 o> 28 B 5
(Changes to the Exclusive Occupancy and Use Plan over Public Bidding)
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Article 18 (1) When the appointed business operator that has received the
certification under paragraph (1) of the immediately preceding Article intends
to make changes to the certified exclusive occupancy and use plan over public
bidding, that business operator must have those changes certified by the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, except for minor changes prescribed by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) When the application for certification of the changes pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is made, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
is to certify those changes only if the Ministers find that those changes conform
to the following criteria:
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(1) that the exclusive occupancy and use plan over public bidding after the
changes satisfies the criteria set forth in Article 15, paragraph (1), items (i)
through (iii);
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(i1) that it is expected that the changes to the relevant exclusive occupancy and
use plan over public bidding will contribute to further increasing the public
interest; or that there are any inevitable grounds for those changes.
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(3) The provisions of Article 15, paragraph (5) and paragraph (2) of the
immediately preceding Article apply mutatis mutandis to the certification of
the changes pursuant to the provisions of paragraph (1).
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(4) When the appointed business operator that has received the certification
under paragraph (1) of the immediately preceding Article makes minor changes
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism referred to in
the proviso of paragraph (1), that business operator must notify the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism to that effect without delay.

(PR X I NI 36 1T D VE AR AT RE = R /L X — R i 12 £ D H O FF A 5%)

(Permission for the Exclusive Occupancy and Use of the Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities in the Sea Areas within the Promotion
Zones)
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Article 19 (1) When the appointed business operator has obtained the
certification under Article 17, paragraph (1) (including the certification of the
changes pursuant to the provisions of paragraph (1) of the immediately
preceding Article; hereinafter referred to as the "certification of the exclusive
occupancy and use plan over public bidding"), that business operator must
install, maintain and manage the marine renewable energy power generation
facilities in accordance with the exclusive occupancy and use plan over public
bidding as certified (or, in case of changes in that plan, the plan after the
changes; hereinafter the "certified exclusive occupancy and use plan over
public bidding").
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(2) When the application for the permission under Article 10, paragraph (1)
under the certified exclusive occupancy and use plan over public bidding
(limited to that under item (i) of that paragraph; hereinafter the same applies
in the immediately following paragraph and Article 21, paragraph (3)) was
made by the appointed business operator, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism must grant permission
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(3) If the certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding
1s made, any persons other than the appointed business operator may not apply
for the permission under Article 10, paragraph (1) with regard to the areas of
exclusive occupancy and use of the sea areas within the promotion zones under
Article 17, paragraph (2) within the period of exclusive occupancy and use
under Article 17, paragraph (2) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis in paragraph (3) of the immediately preceding Article; hereinafter
the same applies in this paragraph).

(HU\T D k)
(Succession to the Status)
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Article 20 The following persons may succeed to the status under the
certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding owned
by the appointed business operator by obtaining the approval of the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
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Transport and Tourism:

— BEFEE O —MRAMEA

(1) the general successor of the appointed business operator;
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(ii) the person that has obtained the ownership of the marine renewable energy
power generation facilities to be installed, maintained and managed, or
already installed, maintained and managed under the certified exclusive
occupancy and use plan over public bidding, and the title necessary for
installation, maintenance and management of the relevant marine renewable

energy power generation facilities from the appointed business operator.

(3555 R OFRE DO HEE L)
(Rescission of Certification of the Exclusive Occupancy and Use Plan over
Public Bidding)
4% REEERELOELZBERKEIL, RICEHT 25 6120%, K855 GO
WELROVHESTZ LN TE D,
Article 21 (1) In either of the following cases, the Minister of Economy, Trade

T

and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

may rescind the certification of the exclusive occupancy and use plan over

public bidding :
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(i) when the appointed business operator breaches the provisions of Article 19,
paragraph (1);
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(i1) when it is discovered that the appointed business operator has obtained the
certification of the exclusive occupancy and use plan over public bidding by
deception or other wrongful act.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism rescind the certification of the exclusive
occupancy and use plan over public bidding pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Ministers must give public notice to that effect.
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(3) When the certification of the exclusive occupancy and use plan over public
bidding is rescinded pursuant to the provisions of paragraph (1), the
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permission under Article 10, paragraph (1) granted under the certified
exclusive occupancy and use plan over public bidding in connection with the
certification of that exclusive occupancy and use plan over public bidding
ceases to be effective.

(HETEE D Re )
(Special Provisions on the Port and Harbor Act)
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Article 22 (1) When the exclusive occupancy and use plan over public bidding in
which the particulars set forth in Article 14, paragraph (3), item (i) are stated
is certified pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) or Article 18,
paragraph (1), the permission under Article 37, paragraph (1) of the Port and
Harbor Act is deemed to have been granted to the appointed business operator
to which those particulars pertain on the date of certification.
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(2) When the exclusive occupancy and use plan over public bidding in which the
particulars set forth in Article 14, paragraph (3), item (ii) are stated is certified
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) or Article 18, paragraph
(1), the notification under the provisions of Article 38-2, paragraph (1) or (4) of
the Port and Harbour Act is deemed to have been submitted.

B BEEE

Section 3 Supervision
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(Emergency Measures in Case of an Extraordinary Disaster)
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Article 23 (1) When an extraordinary disaster takes place that causes an
obstruction to vessel transit, and it is essential to do so in order to secure the
transit of vessels used for emergency transportation, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may use, expropriate, or dispose of the
marine renewable energy power generation facilities or vessels, marine

equipment or other property in the sea areas within the promotion zones.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must
compensate a person that incurs a loss as a result of the act under the
provisions of the preceding paragraph.
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(3) With respect to the loss incurred as a result of the act under the provisions of
paragraph (1), the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
must compensate the owner or occupier of the relevant marine renewable
energy power generation facilities or vessels, marine equipment or other
property for the loss that could not have been incurred but for that act and the
loss resulting from the failure to earn the profit that would normally have been
earned.
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(4) If the person that is eligible to be compensated pursuant to the provisions of
the immediately preceding paragraph is dissatisfied with the determination of
the amount, that person may seek an increase in the compensation amount by
bringing a suit against the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism within six months from the day when that person receives the

notification of the determination of the amount.

(BB AL 4y)
(Supervisory Disposition)
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Article 24 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
order the following persons to suspend construction works and other acts, as
well as remove, relocate or alter structures or vessels or other property
(hereinafter in this Article referred to as "structures, etc."), install facilities or
take other measures necessary to eliminate or prevent obstructions which have
resulted or should result from the works and other acts or structures, etc., or
restore them to their original conditions (hereinafter in paragraphs (3) and (9)
referred to as "removal, etc., of structures, etc."):
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(1) a person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (1), has
committed the acts set forth in the items of that paragraph;
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(ii) a person who has violated the conditions attached to the permission under
Article 10, paragraph (1);

= BV ZEOMAERFEICIVEFRE -HOFF A 22T &

(iii) a person who has obtained the permission under Article 10, paragraph (1)
by deception or other wrongful act;

W+ ROBEICER LIcE

(iv) a person who has breached the provisions of Article 12.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may rescind the
permission under Article 10, paragraph (1), suspend its validity, change its
conditions, or attach new conditions to the person falling under item (i1) or (iii)
of the preceding paragraph.
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(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
order removal, etc., of structures, etc., pursuant to the provisions of paragraph
(1), and is without fault in being unable to ascertain the person that should be
ordered to carry out the removal, etc., of structures, etc., the Minister may
carry out the removal, etc., of structures, etc., or have a person ordered or
delegated by the Minister carry out the removal, etc., of structures, etc. In this
case, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must give
prior public notice that the person should carry out the removal, etc., of
structures, etc., within a specified reasonable period, and that if the person
does not carry out removal, etc., of the structures, etc., within the specified
period, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the
person ordered or delegated by the Minister will carry out the removal, etc., of
the structures, etc.
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(4) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism removes
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structures, etc., or has structures, etc., removed pursuant to the provisions of
the immediately preceding paragraph, the Minister must store the relevant
structures, etc.
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(5) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism stores the
structures, etc., pursuant to the provisions of the immediately preceding
paragraph, the Minister must give public notice of the particulars prescribed
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in order to return the relevant structures, etc., to the
owner or occupier of the relevant structures, etc., or other person that owns the
titles to the relevant structures (hereinafter in paragraph (9) referred to as the
"owner."
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(6) When the structures, etc., stored pursuant to the provisions of paragraph (4)
are lost or are likely to be damaged, or when the relevant structures, etc.,
cannot be returned even after the elapse of three months from the date of
public notice under the provisions of the preceding paragraph, and
unreasonable costs or problems are encountered for storing them in comparison
with the value of the relevant structures, etc., evaluated pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may sell
the relevant structures, etc., and keep the proceeds from the sale pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
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(7) If there is no purchaser upon the sale of the structures, etc., under the
provisions of the immediately preceding paragraph, and the price referred to in
that paragraph is remarkably low, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may dispose of the relevant structures, etc.
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(8) The proceeds from sale of the structures, etc., pursuant to the provisions of
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paragraph (6) may be appropriated for the expenses required for the sale.
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(9) Expenses required for the removal, storage, sale, public notice and other
measures specified in paragraphs (3) through (6) is to be borne by the owner.,
to whom the relevant structures, etc., should be returned or another person
that should order the removal of the relevant structures, etc.
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(10) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism cannot
return the structures, etc., (including the amount of proceeds from sale
pursuant to the provisions of paragraph (6); hereinafter the same applies in
this paragraph) stored by the Minister pursuant to the provisions of paragraph
(4) even after the elapse of six months from the date of public notice under

paragraph (5), the ownership of the relevant structures, etc., vests in the State.

(ER S DU %)
(Request for Report)
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Article 25 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, request the person that has obtained the permission
under Article 10, paragraph (1) (excluding the appointed business operator) to
submit the necessary reports, or have its officials enter into the place of the
acts to which that permission pertains or the office or place of business of the
person that has obtained that permission and inspect the circumstances of the
acts to which that permission pertains, or structures, etc., books and records,
documents and other necessary property, to the extent necessary for the
enforcement of this Act.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, request the
appointed business operator to make necessary reports, or have their officials
enter into the place in which the marine renewable energy power generation
facilities are developed or the office or place of business of that appointed
business operator and inspect the marine renewable energy power generation
facilities, books and records, documents and other necessary property, to the
extent necessary for the enforcement of this Act.
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(3) The officials who will conduct on-site inspections pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs must carry an identification card and present it
to the related persons.
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(4) The authority to conduct the on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraphs (1) and (2) must not be construed as being granted for criminal

investigation purposes.

(R 1| )
(Compulsory Collection)

FHARK BTREANHOBEICHES MBS U < ERPERBCBH UL AU
NEOHEICHES < A (FE_HEAUENEIZBWT BHEe%] LRFT 5, )
T OMBIRE TS L20WEDRH 555128V TE, B EZmREIR, BRI
Ko T T _REWIRAHEE L TEELRTNE b2, ZOHAIZTENT, &R
WIZEVET MR, BRREZETLIALOERL TR ERBELZZAT
RFTR B0,

Article 26 (1) If a person does not pay the occupancy fee or earth and sand
collection fee under Article 10, paragraph (6) or the dues under Article 24,
paragraph (9) (hereinafter in paragraphs (3) and (4) collectively referred to as
"charges, fines, and fees") by the due date for payment, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism must demand the payment by serving a
written demand designating a time limit of the payment. In this case, the time
limit of the payment to be designated in the written demand must be the day
on which twenty days or more have elapsed from the day on which the written
demand is served.

2 EEZ@KEIL ATEOBREICLLIERE LI Td, BLRmE S TE
WHETAILEY, IEREEBINTDHZENTE S, ZOLEITBWT, EMAEX,
Bt « = FOEIETHEAE LLHAZBZ 2VWHIFAN TED 2T X 5720

33

o



(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
demanded the payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the Minister may collect a delinquency charge pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. In this
case, the delinquency charge must not exceed the amount calculated at a rate
of 14.5% per annum.
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(3) When the person that has been demanded to make the payment pursuant to
the provisions of paragraph (1) fails to pay the amount payable by that person
by the designated time limit, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may collect the charges, fines and fees and the delinquency
charge under the immediately preceding paragraph by the same procedures as
used in the disposition of national tax delinquency. In this case, the statutory
lien for the charges, fines, and fees and the delinquency charge has priority
subordinate to the national tax and local tax.
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(4) The delinquency charge is to be collected prior to the charges, fines, and fees.
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Chapter IV Miscellaneous Provisions

(1D FAL)
(Provision of Information)
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Article 27 In order to promote the utilization of the sea areas for the
development of marine renewable energy power generation facilities, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is to provide the
persons operating the marine renewable energy power generation business
with information concerning the ports that are available for transportation of
personnel and materials necessary for the installment, maintenance and

management of the marine renewable energy power generation facilities.

(frF~DZFEAE)
(Delegation of Orders)
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Article 28 In addition to what is provided for in this Act, the matters necessary

for the enforcement of this Act is to be specified by orders.

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)
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Article 29 Where an order is established, revised or abolished pursuant to this
Act, necessary transitional measures (including transitional measures
concerning the penal provisions) may be prescribed in that order to the extent
considered reasonably necessary in connection with that establishment,
revision or abolishment.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
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Article 30 The authority of the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism provided in this Act
may be partially delegated to the heads of the local branch bureaus and
departments pursuant to the provisions of Cabinet Order.

HIEE A

Chapter V Penal Provisions
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Article 31 If an official of the State, in connection with the certification under
the provisions of Article 17, paragraph (1), has committed an act that impairs
the fairness of the public tender of exclusive occupancy and use in breach of the
official's duties, by inciting any prospective recipient of the certification to
engage in bid rigging, informing any prospective recipient of the certification of
any secret concerning the public tender to which the relevant certification
pertains (hereinafter referred to as "public tender of exclusive occupancy and
use"), or employing any other means to that end, the official is to be punished
by imprisonment with work for not more than five years or a fine of not more
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than 2,500,000 yen.

Btk BEHXIERNEHWT, FHABEORELZETREITHE LEEHFIT. =%
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Article 32 (1) A person who, by the use of fraudulent means or force, has
committed an act that impairs the fairness of the public tender of the exclusive
occupancy and use process is to be punished by imprisonment with work for not
more than three years or a fine of not more than 2,500,000 yen, or both.

2 HHAZEIZS>E, AERMEAEZE L XIIANERFEEZHELHT, RELLEE D,
AT & AR E 32,

(2) The preceding paragraph applies to a person who has engaged in bid rigging
for the public tender of exclusive occupancy and use for the purpose of
impairing a fair determination of price or acquiring a wrongful gain.

Bt ROBZONTNNIEAT L2H T, —FUTOBEIIHA T TO
Sl T 5,

Article 33 A person who falls under either of the following items is to be
punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than 500,000 yen:

— FBHERE-HOHEITER LT, FHEAEFICET 2178 % LIcE

(1) a person who has, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (1),
committed any of the acts set forth in the items of that paragraph;

=BT R OBEIGER LTEE

(ii) a person who has violated the provisions of Article 12.
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Article 34 A person who has violated the order of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism under the provisions of Article 24,
paragraph (1) is to be punished by a fine of not more than 500,000 yen.

Fothdk B PEEFE -HEUIE _HOBEIC L WMELET. B L ITEBOH
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Article 35 A person who has failed to make a report under the provisions of
Article 25, paragraph (1) or (2) or has made a false report, or has refused,
interrupted, or evaded an inspection under those provisions is to be punished
by a fine of not more than 300,000 yen.

F=tAREK BAOREKEENIEANE LI AORBEAN, EHANEOMDIEEEN, £
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Article 36 If the representative of a corporation or an agent, an employee or
other worker of a corporation or an individual commits a violation referred to
in Article 32 through the immediately preceding Article, beyond the offender
being subject to punishment, the corporation and the individual are subject to
the fine referred to in the relevant Article.

B R

Supplementary Provisions

(Wi 17 51 F)
(Validity Date)
T ZOEAE, AMOBPHERE L TUA 2B 22 WEANICE W TES TED
HHPOHETT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date prescribed by Cabinet Order

within a period not exceeding four months from the date of promulgation.

(AZE IS O ARIZEET 5 R E)
(Transitional Measures Concerning Public Notification of the Guidelines for
Public Tender of Exclusive Occupancy and Use)

g4 BT E4EAREEELE (AEFELHICBWTHERT A2 5T, ) OBE
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W L7,

Article 2 The provisions of the proviso of Article 13, paragraph (6) (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (7) of that
Article) do not apply on or prior to the date prescribed by Cabinet Order within
a period not exceeding two years of the date of promulgation.

(k&)
(Examination)

Bk BUNIE. ZOEBEROITRIELZRE LIS EIZRB 0T, ZOERORITOR
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Article 3 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government is to examine the status of the enforcement of this Act and,
whenever the government finds it to be necessary, take necessary measures
based on the results of the examination.

(FEEE D —E S IE)
(Partial Amendment of the Port and Harbor Act)
S HEEBEEO —EZRO X HICHIET S,
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Article 4 The Port and Harbor Act is partially amended as follows:

BHA NGO ZF T TSI & S X, ) ), [wahk
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In Article 56-3, paragraph (1), "port zone and" is amended to "port zone,";
and "the promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities specified in Article 2, paragraph (5) of the Act on
Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018)" is added

following "areas of water ...".

(K PEB IR 15 O — B IE)
(Partial Amendment of the Act on the Protection of Fishery Resources)
Bk KEGRREE (M NEIERE =) O—#HERO X D ITHIET
Do
Article 5 The Act on the Protection of Fishery Resources (Act No. 313 of 1951) is
partially amended as follows:

I\ DREE L <iE) & TRk, ) ic, TRk (0 &2 TkdgeE L <X
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B 5,

In Article 18, paragraph (1), "water area or" is amended to "water area," and
"water area " is amended to "water area or the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities specified
in Article 2, paragraph (5) (definition of the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities) of the Act
on Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018)"; in
paragraph (5) of that Article, "designation" is amended to "provisions,"
"exercise ..., or" is amended to "exercise ...", and "intends ..., or to attend ..." is
amended to "to attend ..., or that the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism intends to grant permission pursuant to the provisions
of Article 10, paragraph (1) (permission for the exclusive occupancy and use of
the sea areas within the promotion zones) of the Act on Promoting the
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Utilization of Sea Areas for the Development of Marine Renewable Energy
Power Generation Facilities, or to attend the consultation pursuant to the
provision of paragraph (1) of that Article as replaced pursuant to the provisions
of paragraph (3) of that Article (special provisions on construction works by the
State, etc., in the sea areas within the promotion zones)."

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning the Penal Provisions)

FANG ZOERORATANG U7ZMRIES U S O RLEIZ K 2 SOE Rl O B 15 O BLE 1ITE K
T HITA KNI OEEOKEITRNC L7Zii RO R EIZ X 5 L EfT OKEEIRIE#EEOHR
TENES T DAT 2SR 2 E A 0w HIZ W TR RBUERTOBIC X 5,

Article 6 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act in violation of the provisions of
the Port and Harbor Act prior to the amendment by the provisions of Article 4
of the Supplementary Provisions, and any acts committed prior to the
enforcement of this Act in violation of the provisions of the Act on the
Protection of Fishery Resources prior to the amendment by the provisions of
the immediately preceding Article, the provisions then in force remain
applicable.

(B bk O —#tk k)
(Partial Amendment of the Self-Defense Forces Act)
FEd BEEKE (B +HIUEEREE A +LS) O—fHERko X 5 IHIET D,
Article 7 (1) The Self-Defense Forces Act (Act No. 165 of 1954) is partially
amended as follows:
FEPLGO ZHE=ED EE &0 M) 2 HEE FHSE0 ) 1280
Al
In Article 115-2, paragraph (3), "Article 115-24" is amended to "Article 115-
25."
BETILED T MHORIZKD Kz MA D,
The following Article is added following Article 115-24.

(7542 AT RE = R /L & — JE FR AR Ml D HE AR (2 6% 2 Mgt ORI DR (2 BE - 5 15 D
o)

(Special Provisions on the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for
the Development of Marine Renewable Energy Power Generation
Facilities)

FEH TGO T HBELASKE-H (B 5IR582ICRD, ) OREICKY

HEh 2 biL, IHBE+HERO ZoHEIC X DHE LMY b BB O K
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Article 115-25 With regard to the application of the provisions of Article 10,
paragraph (3) of the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the
Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities (Act
No. 890of 2018) where the units, etc., of the Self-Defense Forces called out
pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (1) (but only the part to
which item (i) pertains), or ordered to take the measures provided for in
Article 77-2 intend to carry out any act for which the permission is required
pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1) of that Act, "obtain
permission of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism'
1s replaced with 'discuss with the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism'; and 'grant permission' in the immediately preceding
paragraph is replaced with 'participate in the consultation' in that

"

paragraph is replaced with "'obtain permission of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism' is replaced
with 'give the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism prior
notice to that effect," until those units, etc., are ordered to withdraw or the
order under the provisions of Article 77-2 is lifted.

2 HHEOBIEIC LV HEAREZ DI FTRE = 1L X — B R OB 12 6% D 1
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(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism who was
given the notice under the provisions of Article 10, paragraph (1) of the Act on
Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities replaced pursuant to the
provisions of the preceding paragraph that are replaced pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (3) of that Act finds it to be necessary for
the utilization or conservation of the sea areas within the promotion zones
specified in that paragraph, the Minister's opinion may be given to the heads of
the units, etc., to which the relevant notice pertains.

(M /K PE G IR BR R (e {5 D — HFE)

(Partial Amendment of the Marine Resources Development Promotion Act)
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Article 8 The Marine Resources Development Promotion Act (Act No. 60 of 1971)
is partially amended as follows:

BAARW R D) Xy 2 1) 1, NZowT) & DUREERAET R
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In Article 5, paragraph (2), "...) or" is amended to "...)"; "With regard to" is
amended to "With regard to ... or the promotion zones for the development of
marine renewable energy power generation facilities specified in Article 2
paragraph (5) of the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the
Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No.
89of 2018) (excluding those to be designated by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries in consultation with the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism"; and "or the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism" is amended to ", the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism or the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism."
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